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THE STAGES TO INVOLVE THE ENGLISH STATEMENTS
IN ORDER TO DISCUSS THE ACHIEVEMENTS OF AGROCHEMISTRY

Summary. Relevance of the study is to describe the practice of linguistic studies on the practical professionally ori-
ented English lessons and to identify the stages of gradual engagement of English expressions during a dialogue-dis-
cussion to discuss the potential of biofuels as a topical agrochemical topic. The main conclusions: the inclusion of
English expressions into the conclusion of the dialogue is appropriate to carry out in stages; the main stages are:
1) familiarization and narrowing of the actual professional topics to general one, at which simultaneously several
reports are prepared; 2) clarification of the plan, vocabulary, key questions and answers of each of the participants
in the future dialogue to avoid coincidences; 3) preliminary formal general dialogue start with constant colloquial
cliche; 4) the actual entry into the dialogue according to a specific topic; 5) providing dialogue with the elements of
the discussion; 6) a reversible asking to specify unpublished pre-prepared items; 7) the formal general ending of the
conversation with the stable conversational cliches. The experience to involve the abovenamed algorithm may be
considered to be successful because of the adequate questionnaire in which spudents evaluated such experience as
positive to adapt them to foreign speech. The prospect of research is a description of the experience to involve Eng-
lish statements while discussing reports on adjacent agrochemical, agronomic or technical topics on the practical
professionally oriented English lessons at the National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine.

Keywords: English statement involvement, stages to conclude dialogue, communicative cliche, discussion,
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Axymro K.T'., Ilerpenxo M.I.
Harionanpauit yaiBepcuTeT 610pecypciB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpATHU

ETAIIHN 3AJIVIEHHA AHTVIIACBKUX BUCJIOBIB
JJId OBTOBOPEHHA JOCATHEHD AI'POXIMII

Awnoranisa. Ha manmit yac BaskIMBOro sHaveHHs HaOMpae po3pobKa aJrOPUTMIB 3MICTOBOIO HAOBHEHHS 1HIIIO-
MOBHUX KOMYHIKAQTUBHUX BHCJIOBIB 3aJIJIsI OIITUMI3aIlli 0OrOBOPEHHS IMEBHUX CYYACHUX IIPUCTPOIB a00 TeXHOJIOTIH
T Yac BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU 34 MPOMECIHHNM CIIPSIMYBAHHSAM CTYIeHTAMHU PI3HUX HAIPSIMIB arpo0iosIorid-
HOI INAMOTOBKM. AKTYaJIbHICTE IIPOBENEHOr0 JOCTIIYKEHHS — Y OIMKCI IMPAKTUKN 3TIMCHEHHS MOBO3HABYMX CTYIINA
HA MPAKTAYHUX 3aHATTAX 3 AHIUIHACHKOI MOBH 34 IIPOQECIHIM CIIPIMYBAHHAM TAa BU3HAYEHH] €TAINB IIOCTYIIOBOIO
3aJIyYeHHs aHTVIMCHKUX BUCJIOBIB IT1JT YaC CKJIAJAHHS TaJIOTy-IUCKYCil JJ1sT 0OrOBOPEHHS ITOTEHITIaTy 010TIaInBa SIK
aKTyaJbHOI arpoxXiMiuHol TeMatrku. OCHOBHI BUCHOBKH: 3aJIyUeHHS AHIVIIACHKAX BHUCIOBIB IPH YKJIAJAHHI J1AJI0TY
JIOPEYHO 3IIMCHIOBATH II0ETAITHO; OCHOBHIUMM €TAIIAMU €: 1) 03HAMOMJIEHHS Ta 3BY’KEeHHA aKTYaJIbHOI IIpodeciiiHol
TeMAaTUKH 0 CIILJILHOI o,uHiei 3a SIKOI0 BOJHOYAC TOTYIOTHCS KLJIbKA L[OHOBi,ueﬁ' 2) yTOUHEHHS IIJIaHY, CJIOBHUKA, KJTIO-
YOBHX 3allUTaHb T& BIANOBiell KOKHOIO 3 yIaCHHUKIB MaiOyTHBOrO Jlasory IS yHUKHEHH: 301riB; 3) molepesHe
dopMaTbHMI 3araJIbHUN ITOYATOK JIAJIOTY 3 CTAJIMMEA PO3MOBHIMI KJriIre; 4) BJacHe BXOMYKEHHS B J1AJIOT CIIEIIH-

iunoI TeMaTHEY; 5) HATAHHS I11aJI0Ty €JIEMEHTIB JUCKYCil; 6) 3BOPOTHE OIIUTYBAHHSA J1JIs1 YTOUHEHHS HEOTOJIOIIEHIX
3asasIeriap IMAroTOBJIEHUX MyHKTIB; 7) dhpopMasIbHe 3arajibHe 3aKiHUeHHs BUCTYITY 3 CTAJIUMI PO3MOBHUME KJIIIIIE.
V craTTi yHAOUHEHO 3a3HAveHI [erasil Ha Ipukiaagax. KoHKpeTHraalieo mepImoro eTamy 3aayvyeHHs aHrIHChKAX
BUCJIOBIB /IS OOTOBOPEHHS JOCATHEHDb arpoxiMii CTaJI0 OIMMMTYBAHHS CTYIEHTIB IO0 IX MIPOIIO3UITIH: B PE3yJIbTATL
MO3KOBOI'0 IIITYpMy OyJia o0paHa TeMa» JOCATHEeHHs arpoxiMil dyepes mapasiesIbHy MJITOTOBKY JBOMA CTYIEHTAME
Tem «Blonammeo» Ta «Bioras» sk cuHTe3yI0Ya Po3po0IIEH] IOIOBLI] , & IPYTOro - YTOYHEHHS IJIAHY Yepe3 3a3HaeHHsT
TAKKX IIYHKTIB, IK 3HAYEHH:I, CTPYKTYpPa, IePeBATH 3aCTOCYBAHH, aTPeraTHI CTAaHU, eKOHOMIYHICTD T YTOUHEHHs
BIJINIOBIZTHON0 TEPMIHOJIONIIHOTO anlapaTy 10 KOMKHOMY IIYHKTY Ha KIITaJIT <<6101'IaJII/IBO» «6loras», «piIUHI, «KOma-
JmrHp Torro. J[Boma Y9acCHUKaMK Ha JPyroMy eTall JlaJIory 3a3Aasleriib IIAroTOBJIEH] BIANOBLIL Ha 3aIIUTAHHI
KOSKHOT'O III0/I0 CBO€El TIpe3eHTAallll Ha KITTAJIT «PIIUHHI, Ta30Mo/Ii0H], 0JI0KOBI» Ha 3anmmuTaHus «dkl dopmu BiaycKy
Glomasimea?». KoHKpeTHaaliieo TpeThoro erairy 3a/IyJYeHHs aHIIIACHKIX BICJIOBIB IS 0OrOBOPEHHS JIOCATHEHD arpo-
XIMII CTaJIO BJKMBAHHA BHCJIOBIB Ha KiTanT «Paguit Bac 6aunTn...», «J{aBatite odroBopmumo...», «Ixa Bamr Haykosmit
iETEpec? TOIIO, 4 YeTBEPTOT0 — IIPECTABJIEHHS By3bKOITPOoQLIFHIX (hakTiB 31 chepu arpoximii Ha kirrrant «Ilepen-
bavaeThes, 110 TLTOIA TIOCIBIB POCJIMH JJIS OTPUMAHHS CHPOBUHI olommasmBa o 2030 Mosxke 3arimaTu OLtbIre 30 MITH
ray. HOHRpeTnsameIo ITSITOTO eTaILy 3aJIyueHHA AHTJIIACHKMX BUCJIOBIB JIJIS 0OTOBOPEHHS TOCATHEHD arpoxiMii cTaJsio
Ha/IaHHA J1aJI0Ty eJIeMeHTIB IUCKyCli 3aBAsKH BUPOCTAHHIO BUPA3iB Ha KIITANT «f MalbyTs He 3Moxky moropurucs
3 Bamu, mm1o...», «Hu 11e cripusitume 30epeskeHHI0 TOBKLJLISA? TOIIIO, & III0CTOTO — IIPEICTABJICHHS MIITOTOBIEHNX Ha
JIPYTOMY eTalll 3alUTaHb Ta BUINOBIIEH yepes rorepeasHe yroarneHHs «Yu morym 6 Bu mosicauTa crierudivHi myHKTH
HAa KINTAJIT pi3HOBUIIB hopM Bimrycky Oiomamuea?» OcTaHHI ChOMUIA €Talr OIepyBaB 3aJIyIeHHIM TAKUX BUCJIOBIB,
sk « Jlsaxyro 3a Bigmosig», «Byto mikaBo», «f misHaBcs HoBe 1po Oloras Ta GiomaauBor, «Jlo HacTymHOI 3ycTpiul» sSK
MPHUKJIAMB (POPMAJIHLHOIO 3araJIbHOIO 3aKIHYEHHS BHCTYITY 3 CTAJIMMK PO3MOBHUMM KJiimre. BBaskaemo, 110 3arpo-
TIOHOBAHUI AJITOPUTM aJaIITyBaB BXOIKEHHS B 1HIITOMOBHE CePeIOBUIIE arpo0ioJIoriB AK MPeICTABHUKIB HEMOBHUX
CIEITIaIbHOCTEH, OCKLIBKY AHKETYBAHHS CTYIEHTIB II0KA3aJI0 BUSHAHHS MO0 K [O3UTUBHOrO. [lepcrekruBamu no-
CJTIIIFKEHHS € OIIHC JIOCBITY 3a/IyYeHHs aHIUIIMCHKUX BUCJIOBIB IIPY 0OTOBOPEHHI JOIIOBIIEH 1 TeXHIYHOI a60 CyTO arpo-
HOMIYHOI TEMATUKM HA IMPAKTUYHIX 3aHATTS 3 aHIVIIMCHKOI MOBHU 34 IpodeciiHuM cupsaMyBaHusM y Harronasbio-
My yHIBEpCHTETI 610pecypciB 1 IPUPOTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHuM.

Knrouogi ciroBa: 3asryueHHs aHTIACHKIX BUCJIOBIB, €TAIN YKJIAJAHHS T1aJI0TB, KOMYHIKATUBHI KJIITIE, 00rOBOPEHHS,
JIOTIOBIIb-IIPE3eHTAllisA, AaHIVIHCHKA MOBA 34 IIPOEeCITHIM CIIPAMYBAHHAM, aKTyaJIbHA arpoxXiMidHAa TeMa, O10I1aJIimBo.
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ntroduction. Nowadays it is important to

develop a sequence of contents of English lan-
guage communicative expressions in order to opti-
mize the discussion of report-presentation about
some concrete adequate devices or technologies while
studying professionally oriented foreign language by
the students of the various fields of agrobiological or
technical training [2]. The purpose is to describe the
stages to involve English statements during the con-
cluding of dialogue to discuss the actual agrochemi-
cal problem on the practical lessons of professionally
oriented English as the practical experience during
the real studying process. To solve above named
task such methods as analysis, systematization and
generalization were applied as well as the method of
practical experience presentation.

Results and discussion. First of all, basing
upon the experience of practical application of the
communicative statements content algorithmiza-
tion during the preparation for foreign language
practical lessons at the National University of Life
and Environmental Sciences of Ukraine, each fu-
ture dialogue participant should choose one the
most actual problem within a certain field of agro-
nomic knowledge, to narrow the circle of scientific
interest in gathering facts and illustrations in rela-
tion to a particular theme for example concerning
determining the features of biofuels potential. On
this stage each future dialogue participant should
elaborate his own presentation concerning the gen-
eral group topic with a detailed description of a cer-
tain latest equipment or technology that will be of
interest either to professionals in a certain area
of agrochemistry or to the general public. On this
stage each future dialogue participant should print
out the main points with illustrations and a vocab-
ulary of basic concepts. This first step is considered
to be very important preparatory stage for the fur-
ther conclusion of dialogue in accordance with the
colloquial situation «Your are the members of scien-
tific society. Represent your scientific interest and
describe the structure of your presentation» [1].

The second step is to review the guidelines for se-
lecting the second participant in the dialogue with
identical scientific interest. At the specified stage
of the discussion of achievements, two relevant
presentations about biofuels must be concluded.
Please, pay attention that their content, vocabulary
should not be repeated by another future dialogue
participant. For the implementation of the indicat-
ed instruction between these two future dialogue
participants, the emphasis is to be placed on the
use of such lexical units as «biofuels — 6ionanugon,
«digestion — poauiensienrHan,«residues — 3anUWKU,
810x00u», «soybean — cosn, «pellets — eparnynu», (um-
ber — nusiomamepiaiuy, «Crops — 3epHO8L KyJibmypun,
«biodegradable — moii, w,o po3xaadaemovcs nPUpPoo-
HIM waiaxom», «fossil — konanurnuy, «recycled — nepe-
pobuieruin, «emissions — suxkuou», «feedstocks — cu-
posuna» ete. [3], [4]. According to the task to discuss
the value of biofuels, a plan of reports about biofuels
for the first participant should be updated on such
items as «I) Biofuels as a term»; «2) The sources to
obtain biofuels»; «3) The difference between etha-
nol and biodiesel» and for the second participant it
should be updated on such items as «I) The nature
of biogas»; «2) Pallets»; «3) Liquids». Also the future
dialogue participants should preview content of each
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presentation and they should prepare some previous
answers to specific questions. The previous review of
replicas to be checked by the first dialogue participant
should predict such previous answer as «A biofuel is
a fuel that is produced through biological processes,
such as agriculture and anaerobic digestion, rather
than a fuel produced by geological processes (coal or
petroleum)» for the question «What are biofuels?».
Besides, the context may be specified by the first
student with the answer«Yes, it is» for the question
«Is biological fuel a safe alternative to existing vehi-
cle engines?» and «Biofuels technology is capable of
reducing greenhouse gas emissions and for the use of
fossil fuels, is not it? » as well as «ls biofuel produced
from renewable biomass material, commonly used as
an alternative, cleaner fuel source to burning fossil
fuels?» and «Is it difference between ethanol and bio-
diesel?» with the appendix in answer like «Ethanol
is a flammable and renewable liquid produced by the
fermentation of grain or from advanced technology
such as agricultural waste, wood chips and waste
paper. And biodiesel is produced through a combi-
nation of alcohol with recycled cooking grease, an-
imal fat or vegetable oil» and the answer «No, they
are not» for the question «Are biofuels high in carbon
intensity?». This first participator of discussion must
choose the most interesting questions among the
above named list to be asked. The second participant
of the dialogue in his own turn must choose his own
five the most interesting answers among the answer
«The process of anaerobic digestion of organic mate-
rial by anaerobes leads to biogas. The use of energy
crops fed into anaerobic digesters to supplement gas
yields» for the question «What leads to biogas?», the
answer «Grain, crop residue, cellulosic crops (e.g.,
switch grass, sugar canes and various tree species)
are used for the production of biofuel. These products
are processed further to generate liquid fuels such as
ethanol or diesel fuel. These fuels release CO2 when
burned, but this COZ2 is of recent atmospheric origin
(via photosynthesis) and displaces CO2 which oth-
erwise would have come from fossil carbon» for the
question «What materials are used to produce bio-
fuels?» and the answer «They may be in solid form
like pellets in gaseous form like biogas and in lig-
uid state as biodiesel» for the question «What are the
main kinds of biofuels?» as well as the answer «They
are usually made from compressed industrial waste
and co-products, food waste, agricultural residues,
lumber, energy crops» for the question «What are the
features of pellet fuels (or pellets)?» [5; 6].

The next stage is to transform common dialo-
que into discussion. Following it every participant
must get positive or negative attitude to biofuel us-
age choosing arguments among advantages or dis-
advantages. The first discussion participant may
choose his arguments by shotering the provement
of advantges on his own mind: «Unlike fossil fuel,
biofuels are produced from renewable resources.
Also there are less pollutant emissions from biofu-
els. Ethanol reduces carbon monoxide emissions as
it ensures complete combustion. Besides, biofuel do
not contribute to global warming as carbon dioxide
released, is taken up by their feedstocks. There are
also some advantages in some statements like bio-
fuels are cost-efficient when compared to fossil fu-
els and some of the biofuels producing plants like
Jatropha and oil-palms can be grown in dry land
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and fallow area. Also about 70-88 million biogas
plants can be run with fresh/dry biomass residues.
The substrate such as cattle waste and biomass used
for this technology are easily available. Their avail-
ability to biogas plants can meet the requirement
of 12-30 million families. The calculated global po-
tential of biogas production is in theory sufficient to
cover up to one-fourth of the present consumption of
fossil fuels within the global transport sector. Using
it within agriculture could reduce agriculture’s de-
pendency on fossil energy, improving food security.
Making biofuels is a profitable process not only for
the economy but for the environment. We can use
this kind of fuels for agricultural machinery».

The second discussion participant may choose
his arguments by shotering the provement of dis-
advantges on his own mind: «A larger area of land
will be required to satisfy global biofuels demand.
Projected growth of biofuels crops until 2030 may
require over 30 million hectares of land. In many
cases for current ethanol production from grain, the
fossil fuel associated with use of chemical fertilizers,
tractor power and so on, results in an unacceptably
small net reduction in fossil fuel use. Besides, pro-
duction systems with suitable enzymes for utilizing
cellulosic feedstocks have not yet become commer-
cially viable. Also it should be mentioned that the
resources for biogas generation are not properly
managed to generate its maximum biogas potential.
Besides, the lack of availability and the structural
operation of biogas digesters are not able to generate
and develop family-size biogas plants. Despite our
country has many resources to create a biofuels but
we have some problems with funding» [7].

The next stage to involve English expressions
into dialogue- discussion should be immediate in-
troduction of it, starting with the indication of
their roles, the greetings and the purpose of the
communication: definition in such phrases as «I'm
one member of scientific (sphere of knowledge)
society and you are another scientistr, «Hello.
Nice to meet you», «Hi, nice to meet you too. Can
I help you?», «Yes, you can. Let us discuss our re-
portsy, «You are welcome. What are you interested
in?. On this stage future dialogue participants
should be guided by a thematic approach to involve
common English statements with some spaces for
continuation basing upon explanation in brackets
: «What is your scientific interest?», «I'm interested
in (the title of presentation)», «What is the structure
of your reportén, «lIt is in the form of presentation
to include ( quantity) slides», «What is your plané»,
«The main points are (noting the points of the plan

References:

125

of the pre-prepared presentation)», «What are your
main terms from vocabulary?», «They are (prepre-
pared vocabulary)», «What are the most actual phe-
nomenon to be represented?» (noting the title of pre-
prepared presentation), «What are their usage and
advantages?» noting advantages from preprepared
explanation), «They are (preprepared theses),
«Is your topic important?», «Yes, it is. It is important
because (explanation involving the answers to pre-
prepared questions)».
The elements of discussion may predict such
phrases as «I’'m afraid I can no agree», Is it good for
environmental safety?» etc. The next stage is the
reversible answering to specify the unannounced
points by involving some English statements to
be prepared by the second dialogue participant
with the pre-stage addition «Will you be so kind to
explain the specific points like the forms of biofuels?»
The last stage is the final one to require the
completion of the conversation in certain statements
like «Well, I'm interested in your report», «Thanks
for your interest. Your report is important too. See
you while reporting», «Bye» to finish conversation.
In our opinion, the submitted order of English
statements involvement optimized the work of agro-
biological direction students while preparation for
discussion of reports-presentation of the latest tech-
nologies in the relevant field of knowledge. The expe-
rience to involve the abovenamed algorithm may be
considered to be successful because of the adequate
questionnaire in which spudents evaluated such ex-
perience as positive to adapt them to foreign speech.
Conclusions. Thus, the inclusion of English ex-
pressions into the conclusion of the dialogue is ap-
propriate to carry out in stages; the main stages are:
1) familiarization and narrowing of the actual profes-
sional topics to general one, at which simultaneously
several reports are prepared; 2) clarification of the
plan, vocabulary, key questions and answers of each
of the participants in the future dialogue to avoid co-
incidences; 3) preliminary formal general dialogue
start with constant colloquial cliche; 4) the actual
entry into the dialogue according to a specific topic;
5) providing dialogue with the elements of the dis-
cussion; 6) a reversible asking to specify unpublished
pre-prepared items; 7) the formal general ending of
the conversation with the stable conversational cli-
ches. The prospect of research is a description of the
experience to involve English statements while dis-
cussing reports on adjacent agrochemical, agronomic
or technical topics on the practical professionally ori-
ented English lessons at the National University of
Life and Environmental Sciences of Ukraine.
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